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Dobrodošli

Čestitamo na odabiru uređaja Phonak RemoteControl. 

Pažljivo pročitajte korisnički priručnik kako biste razumjeli 
i kako biste znali upotrebljavati svoj daljinski upravljač na 
optimalan način.

Za više informacija o značajkama i prednostima trebate se 
samo obratiti svom akustičaru za slušna pomagala.

Phonak – life is on
www.phonak.com

! 	 Informacije o kompatibilnosti: 
	� Obratite se vašem akustičaru za slušna pomagala radi 

provjere kompatibilnosti vašeg slušnog pomagala.

Primijenjena CE oznaka: 2020
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1.	 Opis

Phonak RemoteControl omogućuje vam da mijenjate 
programe i prilagodite glasnoću slušnog pomagala.

2.	 Uporaba daljinskog upravljača 
Phonak RemoteControl

2.1.	Aktiviranje daljinskog upravljača 
Phonak RemoteControl

Izvucite zaštitnu pločicu baterije kako 
biste aktivirali svoj daljinski upravljač 
Phonak RemoteControl.
 
2.2.	Uključivanje / isključivanje
Upotrebljavajte kliznik za uključivanje 
ili isključivanje.

2.3.	Objašnjenje svjetla indikatora

Povećanje 
glasnoće

Smanjenje 
glasnoće

Promjena 
programa Poklopac 

odjeljka za 
bateriju

Svjetlo 
indikatora

Kliznik za 
uključivanje/
isključivanje

Postojano crveno na 3 sekunde Uključen, spreman za 
uporabu

Trepereće plavo Način uparivanja

Postojano zeleno na 5 sekundi Uparivanje uspješno

Postojano crveno na 5 sekundi Uparivanje neuspješno

Postojano crveno na 
1 sekundu

Potvrda pritiska gumba na 
pritisak

Postojana narančasta Upozorenje baterije

Postojano crvena Općenita pogreška na uređaju

Postojano crveno na 3 sekunde Ponovno postavljanje 
uspješno
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2.4.	Uparivanje daljinskog upravljača Phonak 
RemoteControl sa slušnim pomagalima

Da biste Phonak RemoteControl upotrebljavali sa svojim 
slušnim pomagalima, uparite ih prema sljedećim uputama.

 	Za neometano uparivanje trebate se nalaziti u području sa 
što je manje moguće drugih aktivnih Bluetooth uređaja.

 	Potrebno je samo jednom izvesti postupak uparivanja 
sa slušnim pomagalima. Nakon početnog uparivanja 
vaš će se daljinski upravljač Phonak RemoteControl 
automatski povezati s vašim slušnim pomagalima.

1.	 Isključite slušna pomagala pa ih ponovno uključite. 
Time će prijeći u način uparivanja u trajanju do 
3 minute. Postavite ih na površinu tako da budu najviše 
15 cm udaljeni od uređaja Phonak  
RemoteControl. 

2.	 Provjerite je li vaš Phonak 
RemoteControl isključen. 

3.	 Uključite Phonak RemoteControl dok  
držite pritisnutom tipku „+” za  
pojačavanje glasnoće na uređaju.

4.	 Kada svjetlosni indikator počne treperiti u plavoj boji, 
otpustite tipku „+” za pojačavanje glasnoće. To znači da 
je Phonak RemoteControl sada u načinu uparivanja.

5.	 Phonak RemoteControl i vaša slušna pomagala sada će 
se automatski upariti.

6.	 Nakon uspješnog uparivanja svjetlosni indikator 5 sekundi 
svijetli u postojano zelenoj boji. Sada možete upotrebljavati 
svoj daljinski upravljač Phonak RemoteControl.

 	Ako svjetlosni indikator ponovno počne treperiti u plavoj 
boji, a upotrebljavate dva slušna pomagala: Phonak 
RemoteControl i dalje je u načinu uparivanja i pokušava 
se upariti s vašim drugim slušnim pomagalom. Nakon 
uspješnog uparivanja svjetlosni indikator 5 sekundi svijetli 
u postojano zelenoj boji. Sada možete upotrebljavati svoj 
daljinski upravljač Phonak RemoteControl.

 	Ako svjetlosni indikator ponovno počne treperiti u 
plavoj boji, a upotrebljavate samo jedno slušno 
pomagalo: pritisnite tipku „–” za smanjivanje glasnoće 
na uređaju Phonak RemoteControl kako biste ručno 
izašli iz načina uparivanja. 

 	Ako uparivanje ne uspije, potražite moguće rješenje pod 
„Otklanjanje poteškoća” (5. poglavlje).

3
3
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2.5.	Promjena glasnoće slušnog pomagala

2.6.	Promjena programa slušnog pomagala

 	Slušna pomagala mogu se oglasiti zvučnim signalom za 
potvrdu izbora, ovisno o kon�guraciji slušnih pomagala.

 	Promjene se istovremeno primjenjuju na oba slušna 
pomagala.

 	Ako su vam potrebne informacije o vašim osobnim 
postavkama, obratite se svom akustičaru za slušna 
pomagala radi ispisa uputa za daljinski upravljač 
Phonak RemoteControl.

Pritisnite za promjenu programa slušnog pomagala

3.	 Umetanje nove baterije

3.1.	Otvorite odjeljak za bateriju

1				                     2
 

 

3.2.	Uklonite bateriju iz  
odjeljka za bateriju

 

3.3.	Umetnite novu bateriju
 

 	Za daljinski upravljač Phonak RemoteControl potrebna 
je litijska gumbasta baterija (CR2032)

Pritisnite „+” za povećanje glasnoće

Pritisnite „–” za smanjenje glasnoće

Svakim pritiskom gumba programa vaša 
se slušna pomagala prebacuju na sljedeći 
dostupni program.
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3.4.	Zatvorite odjeljak za bateriju
 

4.	 Ponovno postavljanje daljinskog 
upravljača Phonak RemoteControl

 	Ponovnim postavljanjem daljinskog upravljača 
Phonak RemoteControl uklonit će se uparivanje s 
vašim slušnim pomagalima.

Pritisnite gumb „+” za povećanje glasnoće i gumb za 
promjenu programa na dulje od 10 sekundi.

 	Držite baterije izvan dohvata djece, mentalno 
hendikepiranih ljudi ili kućnih ljubimaca.

• 	 Ovaj uređaj sadržava litijsku gumbastu bateriju. Te su baterije 
vrlo opasne u slučaju gutanja. Njihovo gutanje može 
prouzrokovati opasne ozljede u samo 2 sata ili smrt zbog 
kemijskih opeklina i moguće perforacije jednjaka.

• 	 Ako mislite da je progutana baterija, odmah se bez odgode 
obratite liječniku!

• 	 Nakon zamjene baterije provjerite je li pretinac za baterije na 
uređaju čvrsto zatvoren. Nemojte ostavljati praznu bateriju 
bez nadzora i odmah je odložite na sigurnom mjestu. 
Prazne baterije također mogu biti opasne.
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5.	 Otklanjanje poteškoća

	Ako se problem nastavi, obratite se akustičaru za 
slušna pomagala za pomoć.

Problem Uzroci Što učiniti
Uparivanje sa slušnim pomagalima 
nije uspjelo

Aktivni Bluetooth uređaji možda 
uzrokuju smetnje

Premjestite se u područje sa što je manje moguće aktivnih Bluetooth 
uređaja pa pokušajte ponovno (poglavlje 2.4)

Svjetlo indikatora ne svijetli iako je 
gumb pritisnut

Daljinski upravljač je isključen Uključite daljinski upravljač (poglavlje 2.2.)

Baterija je prazna Zamijenite bateriju (poglavlje 3.)

Slušna pomagala ne reagiraju na 
naredbe s daljinskog upravljača 
RemoteControl

Slušna su pomagala isključena Uključite svoja slušna pomagala (pogledajte korisnički priručnik za 
slušna pomagala)

Slušna pomagala nisu uparena 
s daljinskim upravljačem 
RemoteControl

Uparite ih s daljinskim upravljačem RemoteControl (poglavlje 2.4.)

Daljinski upravljač je isključen Uključite daljinski upravljač (poglavlje 2.2.)

Baterija je prazna Zamijenite bateriju (poglavlje 3.)

Svjetlo indikatora je postojano 
crveno

Općenita pogreška na uređaju Ponovno postavite daljinski upravljač RemoteControl (poglavlje 4.) 
i uparite slušna pomagala (poglavlje 2.4.)
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Izjava o sukladnosti 
Phonak AG izjavljuje da ovaj proizvod društva Phonak 
ispunjava temeljne zahtjeve Direktive (EU) 2017/745 o 
medicinskim proizvodima te Direktive 2014/53/EU o 
radijskoj opremi. Cijeli tekst izjave o sukladnosti za 
područje EU-a moguće je dobiti od proizvođača ili 
lokalnog predstavnika tvrtke Phonak, čiju adresu možete 
pronaći u popisu na internetskoj stranici 
www.phonak.com/en-int/certi�cates (predstavništva 
tvrtke Phonak u cijelom svijetu).

6.	 Informacije o sukladnosti

Sljedeći je model certi�ciran pod:

Phonak RemoteControl
SAD 		  FCC ID: KWC-RC1
Kanada 	 IC: 2262A-RC1

Napomena 1.:
Uređaj je sukladan s člankom 15. pravilnika FCC te s 
normom RSS-210 Ministarstva industrije Kanade. 
Rad uređaja ovisi o sljedećima dvama uvjetima:
1) uređaj ne smije izazivati štetne smetnje i 
2) �uređaj mora funkcionirati unatoč smetnjama u okruženju, 

pa i onima koje mogu uzrokovati neželjeni rad.

Napomena 2.:
Promjene i izmjene daljinskog upravljača RemoteControl 
koje nije izričito odobrilo društvo Phonak mogu poništiti 
odobrenje FCC-a za rukovanje uređajem.

Australija / Novi Zeland:
Označava sukladnost uređaja s važećim 
regulatornim rješenjima odjela Upravljanje radio 
spektrom (eng. Radio Spectrum Management, 
RSM) i Australske uprave za komunikacije i medije 
(eng. Australian Communications and Media 
Authority, ACMA) vezanima uz zakonitu prodaju na 
Novom Zelandu i u Australiji.
Oznaka sukladnosti R-NZ odnosi se na radijske 
proizvode koji su dostupni na novozelandskom 
tržištu pod razinom sukladnosti A1.
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Napomena 3.:
Ispitivanjem je utvrđeno da je uređaj usklađen s 
ograničenjima za digitalne uređaje klase B sukladno članku 
15. pravilnika FCC te propisu ICES-003 Ministarstva 
industrije Kanade. Namjena je tih ograničenja uvesti 
razumnu zaštitu od štetnih smetnji u instalaciji u 
stambenim prostorima. Uređaj stvara, upotrebljava i može 
odašiljati radiofrekvencijsku energiju i ako se ne instalira 
ili ne upotrebljava prema uputama, može prouzročiti 
štetne smetnje u radijskoj komunikaciji.
Međutim, nije moguće jamčiti da u određenim 
instalacijama neće doći do smetnji. Ako uređaj prouzroči 
štetne smetnje u radijskom ili televizijskom prijemu, a to 
se može utvrditi isključivanjem i ponovnim 
uključivanjem opreme, korisniku se preporučuje da 
smetnje pokuša otkloniti s pomoću jedne ili više sljedećih 
mjera:
•	preusmjeravanjem ili premještanjem prijamne antene
•	� povećanjem razmaka između uređaja i prijamnika
•	� spajanjem uređaja u utičnicu koja se ne nalazi u 

istom strujnom krugu kao i ona u koju je priključen 
prijamnik 

•	� savjetovanjem s prodavačem ili iskusnim radijskim/TV 
tehničarom.

Napomena 4.:
Sukladnost s japanskim Zakonom o radiju i japanskim 
Poslovnim pravom o telekomunikaciji  
Ovaj uređaj odobren je u skladu s japanskim Zakonom o 
radiju (電波法) i japanskim Poslovnim pravom o 
telekomunikaciji (電気通信事業法). Ovaj uređaj se ne 
smije mijenjati (u suprotnom će dodijeljeni broj oznake 
postati nevažeći).

R 018-190129

Vrsta antene 
Radna frekvencija
Modulacija 
Snaga zračenja 
Bluetooth®
Raspon 
Bluetooth
Podržani pro�li

Monopolna antena
2,4 GHz – 2,48 GHz
GFSK
< 2,8 mW

~ 1 m
4.2 
BLE (GATT)

Radijske informacije vašeg bežičnog uređaja 
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Norme za otpornost EN 60601-1-2:2015
IEC 60601-1-2:2014
EN 61000-4-2:2009
IEC 61000-4-2:2008
EN 61000-4-3:2006+A1+A2
IEC 61000-4-3:2006+A1+A2
EN 61000-4-4:2012
IEC 61000-4-4:2012
EN 61000-4-5:2014
IEC 61000-4-5:2014
EN 61000-4-6:2014
IEC 61000-4-6:2013
EN 61000-4-8:2010
IEC 61000-4-8:2009
EN 61000-4-11:2004
IEC 61000-4-11:2004
IEC 60601-1 (§ 4.10.2):2005
ISO 7637-2:2011

Usklađenost s normama za emisije i otpornost

Norme za emisije EN 60601-1-2:2015
IEC 60601-1-2:2014
EN 55011:2009+A1
CISPR11:2009/AMD1:2010
CISPR22:1997
CISPR32:2012
ISO 7637-2:2011
CISPR25:2016
EN 55025:2017
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Svaki ozbiljan štetni događaj do kojeg dođe u vezi s 
uređajem potrebno je prijaviti predstavniku proizvođača i 
nadležnom tijelu države rezidentnosti. Ozbiljan štetni 
događaj opisuje se kao svaki štetni događaj koji je izravno 
ili neizravno uzrokovao, ili postoji mogućnost da je 
uzrokovao ili da će uzrokovati, sljedeće:

– smrt pacijenta, korisnika ili druge osobe
– privremeno ili trajno ozbiljno pogoršanje zdravstvenog 
stanja pacijenta, korisnika ili druge osobe
– ozbiljnu prijetnju za javno zdravlje.

Da biste prijavili neočekivani rad ili događaj, obratite se 
proizvođaču ili predstavniku.

Pažljivim i redovitim održavanjem uređaja RemoteControl 
tvrtke Phonak pridonosite izvrsnim performansama i 
dugotrajnosti vijeka trajanja uređaja. Kako bi osigurala 
dugi vijek trajanja uređaja, tvrtka Sonova AG predvidjela 
je minimalno petogodišnje razdoblje servisiranja nakon 
ukidanja dotičnog proizvoda.

Za više informacija u vezi sa značajkama, prednostima, 
postavljanjem, uporabom i održavanjem ili popravkom 
svojih dodataka obratite se svojem akustičaru za slušna 
pomagala ili predstavniku proizvođača.

Dodatne informacije potražite u tehničkom listu svojeg 
proizvoda.

Za sve informacije o uslugama popravka dodataka slušnog 
pomagala obratite se svojem akustičaru za slušna 
pomagala.

Namjena: Namjena daljinskog upravljača Phonak 
RemoteControl je omogućiti mijenjanje programa i 
glasnoće vašeg slušnog pomagala.

Indikacija: Uključuju oštećenje sluha i individualno 
podešena slušna pomagala kompatibilna s daljinskim 
upravljačem Phonak RemoteControl.

Kontraindikacije: nema

Ciljana populacija: Ciljana grupa su ljudi s oštećenjem 
sluha koji nose kompatibilna slušna pomagala Phonak. 
Nema ograničenja u pogledu razine oštećenja sluha.

Uređaj RemoteControl tvrtke Phonak prikladan je za kućnu 
zdravstvenu njegu i zbog svoje se prenosivosti može 
upotrebljavati u profesionalnim zdravstvenim ustanovama 
poput liječničkih ordinacija, stomatoloških ordinacija i sl.
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7.	 Informacije i opis simbola

Simbolom CE tvrtka Sonova AG potvrđuje da 
ovaj proizvod – uključujući dodatke – 
ispunjava zahtjeve Uredbe (EU) 2017/745 o 
medicinskim proizvodima i Direktive 2014/53/
EU o radijskoj opremi. Brojevi nakon simbola 
CE označavaju šifru certi�ciranih ustanova 
koje su potvrdile sukladnost s navedenim 
direktivama.

Ovaj simbol označava da proizvodi opisani u 
ovim korisničkim uputama zadovoljavaju 
zahtjeve za primijenjeni dio tipa B prema 
normi EN 60601-1. Površina slušnog 
pomagala klasi�cirana je kao primijenjeni dio 
tipa B.

Označava proizvođača medicinskog proizvoda 
sukladno de�niciji iz Uredbe (EU) 2017/745 o 
medicinskim proizvodima.

Označava datum proizvodnje medicinskog 
proizvoda

Označava ovlaštenog zastupnika u Europskoj 
uniji. EU REP također se odnosi na uvoznika u 
Europsku uniju.

Ovaj simbol označava da korisnik mora 
pročitati važne informacije u korisničkim 
priručnicima i da ih se mora pridržavati.

Ovaj simbol označava da korisnik mora 
obratiti pozornost na relevantna upozorenja 
u ovim korisničkim priručnicima.

Ovaj simbol označava da korisnik mora 
obratiti pozornost na relevantna upozorenja 
koja se odnose na baterije u ovim korisničkim 
priručnicima.

Važne informacije o rukovanju proizvodima i 
njihovoj sigurnosti.

Ovaj simbol označava da korisnik mora 
pročitati važne informacije u ovom 
korisničkom priručniku te ih se pridržavati.
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Ovaj simbol označava da su elektromagnetske 
smetnje uređaja unutar granica koje 
odobrava američki Federal Communications 
Commission (Savezna komisija za 
komunikacije).

Verbalni žig Bluetooth® i logotipi registrirani 
su zaštitni znakovi u vlasništvu tvrtke 
Bluetooth SIG, Inc. i svaka uporaba takvih 
oznaka od strane tvrtke Sonova AG u skladu 
je s licencijom. Ostali zaštitni znakovi i 
trgovački nazivi pripadaju svojim vlasnicima.

Japanska oznaka za certificiranu radijsku 
opremu.

Označava serijski broj proizvođača tako da je 
moguće identi�cirati pojedinačne medicinske 
proizvode.

Označava da je proizvod medicinski proizvod.

Označava kataloški broj proizvođača tako da 
je moguće identi�cirati medicinski uređaj.

Temperatura tijekom prijevoza 
i skladištenja: -20° do +60° C  
(-4° do +140° F).
Radna temperatura: 0° do +40° C 
(+32° do+104° F).

Vlaga tijekom skladištenja: 0 % do 70 %, ako 
se ne upotrebljava. 

Atmosferski tlak tijekom rada, transporta i 
skladištenja: od 500 hPa do 1060 hPa

Držite na suhom tijekom prijevoza.

Simbol prekrižene kante za smeće označava 
da se slušno pomagalo i punjač ne smiju 
baciti u otpad kao običan kućanski otpad. 
Stara i neiskorištena slušna pomagala i 
punjače odložite na mjestima namijenjenima 
za odlaganje elektroničkog otpada ili ih 
predajte akustičaru za slušna pomagala radi 
odlaganja u otpad. Pravilno odlaganje u 
otpad pridonosi zaštiti okoliša i zdravlja.
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8.	 Važne informacije o sigurnosti

Prije uporabe uređaja pročitajte informacije na stranicama 
u nastavku.

8.1.	Upozorenja o opasnosti

	 Vaš uređaj radi u rasponu frekvencije 2,4 GHz – 
2,48 GHz. Kada letite, provjerite traži li zrakoplovna 
kompanija da uređaji budu isključeni.

	 Držite ovaj uređaj izvan dohvata djece mlađe od 
3 godine i mentalno hendikepiranih ljudi ili kućnih 
ljubimaca.

	 Za ovaj daljinski upravljač koristi se digitalno kodirani 
prijenos male snage za komunikaciju s vašim slušnim 
sustavom. Iako su izgledi za to mali, moguća je pojava 
smetnji s medicinskim uređajima (npr. 
elektrostimulatori srca, de�brilatori itd.). Stoga 
korisnici ne smiju držati ovaj daljinski upravljač u ili u 
blizini džepa na prsima.

	 Promjene ili izmjene uređaja koje nije izričito odobrilo 
društvo Sonova nisu dopuštene. Takve promjene 
mogu oštetiti vaš uređaj.

	 Ako dođe do problema koji se ne mogu riješiti 
slijedeći smjernice u odjeljku za otklanjanje poteškoća 
u ovom korisničkom priručniku, obratite se svom 
akustičaru za slušna pomagala.

	 Ovaj uređaj nije namijenjen djeci mlađoj od 
36 mjeseci. Djeca i pojedinci s kognitivnim oštećenjem 
trebaju upotrebljavati ovaj uređaj pod stalnim 
nadzorom radi osiguravanja njihove sigurnosti. To je 
mali uređaj koji sadrži sitne dijelove. Ne ostavljajte 
djecu i pojedince s kognitivnim oštećenjem koji nose 
ovaj uređaj bez nadzora. Dođe li do gutanja, smjesta 
kontaktirajte liječnika ili bolnicu jer uređaj ili njegovi 
dijelovi mogu uzrokovati gušenje!

	 Izbjegavajte uporabu ove opreme u blizini druge 
opreme ili slaganje zajedno s drugom opremom jer 
može doći do neispravnog rada. Ako je takva uporaba 
potrebna, ovu i drugu opremu treba nadzirati kako bi 
se potvrdilo da radi normalno.

	 Ako uređaj ne upotrebljavate tijekom duljeg razdoblja, 
izvadite bateriju.
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	 Nemojte upotrebljavati uređaj u područjima s 
eksplozivima (zapaljivi anestetici, rudnici ili industrijska 
područja gdje postoji opasnost od eksplozija), 
područjima bogatim kisikom ili u područjima gdje je 
zabranjena uporaba elektroničke opreme.

	 Uporaba dodataka, pretvarača i kabela, osim onih koji 
su navedeni ili koje isporučuje proizvođač te opreme, 
može dovesti do povećane elektromagnetske emisije ili 
smanjene elektromagnetske otpornosti ove opreme te 
može doći do neispravnog rada.

	 Prijenosnu opremu za komunikaciju putem radijske 
frekvencije (RF) (uključujući perifernu opremu poput 
kabela antena i vanjskih antena) ne bi trebalo 
upotrebljavati na udaljenosti manjoj od 30 cm 
(12 inča) od bilo kojeg dijela uređaja RemoteControl 
tvrtke Phonak, uključujući kabele koje određuje 
proizvođač. U suprotnom može doći do smanjenja 
performansi ove opreme.

8.2.	Informacije o sigurnosti proizvoda

	 Zaštitite uređaj od prekomjerne vlage (kupanje, 
plivanje), topline (radijator, ploča s instrumentima 
automobila) ili izravnog kontakta s kožom tijekom 
znojenja (tjelovježba, �tness, sportske aktivnosti).

	 Nemojte ispustiti uređaj na pod. Padom na tvrdu 
površinu vaš se uređaj može oštetiti.

	 UPOZORENJE: baterije uređaja su opasne i mogu 
uzrokovati teške ozljede ako se progutaju ili stave u 
bilo koji dio tijela, neovisno o tome je li baterija 
upotrijebljena ili nova! Držite izvan dohvata djece, 
osoba s kognitivnim oštećenjem ili kućnih 
ljubimaca. Ako mislite da je baterija progutana ili 
da je stavljena u bilo koji dio tijela, odmah se bez 
odgode obratite liječniku!
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	 Posebni medicinski ili stomatološki pregledi, 
uključujući zračenje opisano u nastavku, mogu 
negativno utjecati na ispravno funkcioniranje vašeg 
uređaja. Uklonite ga i čuvajte izvan prostorije/
područja za preglede prije obavljanja:

		  •	� medicinskog ili stomatološkog pregleda 
rendgenskim zrakama (kao i snimanje CT-om)

		  •	� medicinskog pregleda s MR/NMR snimanjem koje 
stvara magnetska polja.

	 Zaštitite otvore i utor za bateriju uređaja od prašine i 
nečistoća.

 	 Digitalno kodirana tehnologija prijenosa koja se 
koristi u ovome uređaju iznimno je pouzdana i gotovo 
da ne dolazi do smetnji uzrokovanih drugim 
uređajima. Međutim, treba imati na umu da u slučaju 
rukovanja slušnim sustavom u blizini računalne 
opreme, velikih elektroničkih instalacija ili drugih 
snažnih elektromagnetskih polja može biti potrebna 
udaljenost od najmanje 60 cm (24”) od uređaja koji 
uzrokuje smetnje kako bi se osigurao ispravan rad.

 	 Držite uređaj na udaljenosti od najmanje 10 cm od 
svih vrsta magneta.

	 Kada ne upotrebljavate uređaj, isključite ga i držite ga 
na sigurnom mjestu.

	 Uređaj nemojte upotrebljavati na mjestima na kojima 
je zabranjena uporaba elektroničke opreme.

8.3.	Druge važne informacije

	 Elektronička oprema, velike elektroničke instalacije i 
metalne strukture velike snage mogu negativno 
utjecati na i značajno smanjiti radni raspon.

	 Ako slušna pomagala ne reagiraju na uređaj zbog 
neobičnih smetnji polja, udaljite se od polja koje 
uzrokuje smetnje.



34 35

9.	 Čuvanje i održavanje

Čišćenje uređaja

Za čišćenje upotrijebite krpicu koja ne ispušta vlakna. 
Preporučuje se čišćenje bez vode. Po potrebi se površina 
može očistiti blagom sapunicom. Međutim, krpica treba 
biti vlažna te s nje ne smije kapati voda kako vlaga ne bi 
ušla u uređaj. Nemojte upotrebljavati agresivna sredstva 
kao što su otapala ili razrjeđivači za boje jer mogu oštetiti 
površinu.

10.	Servis i jamstvo

10.1.	Lokalno jamstvo
Informacije o uvjetima lokalnog jamstva u državi u kojoj 
ste kupili uređaje zatražite od akustičara za slušna 
pomagala.

10.2.	Međunarodno jamstvo
Sonova nudi ograničeno jednogodišnje međunarodno 
jamstvo koje vrijedi od datuma kupnje. To ograničeno 
jamstvo obuhvaća pogreške u proizvodnji i oštećenja 
materijala. Jamstvo je valjano samo ako se pokaže dokaz 
kupnje.

Međunarodno jamstvo ne narušava nikakva zakonska 
prava koja možda imate prema jamstvu u državi u kojoj 
ste kupili uređaj ili primjenjivim nacionalnim zakonima o 
prodaji potrošačkih dobara.
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Ovlašteni stručnjak za slušna 
pomagala (žig/potpis):

10.3.	 Ograničenje jamstva
Ovo jamstvo ne obuhvaća oštećenja nastala zbog 
pogrešnog rukovanja ili održavanja, izloženosti 
kemikalijama ili nepotrebne primjene sile. U slučaju 
oštećenja koja su uzrokovale treće strane ili neovlašteno 
servisiranje, jamstvo ne vrijedi i poništava se. Ovo jamstvo 
ne obuhvaća usluge stručnjaka za slušna pomagala u 
njihovoj ordinaciji.

Serijski broj:

Datum kupnje:

Napomene
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Napomene Napomene



02
9-

08
56

-1
5/

V3
.0

0/
20

25
-0

8/
N

LG
 ©

 2
02

0-
20

25
 S

on
ov

a 
AG

 A
ll 

ri
gh

ts
 r

es
er

ve
d

Proizvođač:
Sonova AG
Laubisrütistrasse 28
CH-8712 Stäfa
Švicarska
www.phonak.com

Vaš stručnjak za slušna pomagala: 

 
Sonova Deutschland GmbH

Max-Eyth-Strasse 20 

70736 Fellbach-Oe�ngen 

Njemačka


